
- فی أيِّ جوابٍ جاءَ العددُ الثالث مِن العقود؟ 1

فِّ الثَّالث.   عُمر والدي ثلاثونَ عاماً.  عِندي أربعونَ کتاباً مفیداً.  أربعۀُ جنودٍ واقِفون أمامَ باب المنظّمۀ.  قرأتُ هذا الموضوع فی الصَّ

- عیِّن الصحیح فی المعدود: أحد عشر- خمسۀ عشر- تسعۀ 2

کتاباً-کتاباً- کُتبٍ کتابٍ-کتاباً – کتاباً کتابٍ- کتاباً- کتابٍ کتاباً – کتابٍ- کتبٍ

- عیّن التّرجمۀ الصّحیحۀ: «مَن أخلصَ اللهِ أربعَین صباحاً، ظَهَرَت ینابیعُ الحکمۀِ من قلبه علی لسانه!» 3

هرکس براي خداوند، چهل صبح خالص شد، چشمۀ حکمت از قلب بر زبانش ظاهر شد!

کسی که چهل صبح براي خدا مخلص شود، چشمه هاي حکمت از قلب بر زبان وي جاري می گردد!

هرکس براي خدا، چهل صبح مخلص شد، چشمه هاي حکمت از قلبش بر زبانش آشکار شد!

آن کس که چهل صبحگاه براي پروردگار، إخلاص ورزد، خداوند چشمه هاي حکمتش را بر زبان و قلب وي آشکار می گرداند!

- ما هو الخطأ فی المتضادّ أو المترادف للکلمات؟ 4

قَ  سِلم  حَرب  ق = فَرَّ  بعَُدَ  قَرُبَ  سَوداء  بیَضاء  تَفرَّ

حیح: - عیِّن الصَّ 5

 «کانتَ فاطمۀ تَذْهَبُ لإِغلاق حَنَفیَّۀِ الماء.»:  فاطمه براي بستن شیر آب رفته بود.

 «إقْتَرَحَتْ المدیرةُ عَلی الحفاظ علی المَرافقِ.»:  مدیر به محافظت کردن از تلفن ها پیشنهاد داد.

 «لا حظتُ غیمۀً سوداءَ فی السّماء، فهربتُ إلی البیت.»:  ابري سیاه در آسمان پدیدار شد، پس به سوي خانه شتافتم.

 «قُل مَن أنزَلَ الکتابَ الذّي جاءَ بهِ موسی؟»:  بگو چه کسی کتابی را که موسی آن را آورد، نازل کرد؟

- عیِّن کلمۀَ لاتُناسِبُ للفراغِ مِمّا بین القَوسینِ: 6

  .................. ریحٌ شدیدةٌ تَنتَقِلُ مِن مَکانٍ إلی مَکانٍ آخَرَ. (الثَّلجُ)   .................. احتفالٌ عامُّ بمِناسبۀٍ جمیلَۀٍ. (المهرَجانُ) 

 ( رطیُّ   .................. آلۀُ لحفظ المعلومات وَ ثبت جَمیع البرامج المعَیَّنۀِ. (الحاسوب)   .................. هُوَ الذّي یَحفَظُ الأمنَ فی البلادِ. (الشُّ

حیح عن السّاعۀ:  - عیِّن الصَّ 7

 الثّامنۀ إلاّ خمس دقائق.  التِّاسعَۀ إلاّ خمس دقائق.  العاشرة إلاّ خمس دقائق.  التِّاسعَۀ و خمس دقائق. 

- عیِّن ما لیس فیه العدد الاصلیّ: 8

 سافرتُ الِی مدینه اصفهان المرةِ الثالثۀِ.  خَرَج أحَدَ عشر تلمیذاً من المدرسۀِ. 

 سبعۀُ عشرةُ تلامیذٍ رجعوا من المدرسۀِ.   هُناكَ ستُّۀ عشرُ کتاباً. 

- عیِّن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للتّرجمۀ للعبارات التّالیۀ: 9
فایاتِ فی غَیْرِ مَکانهِا بکَِلامٍ طَیِّبٍ.»: «عَلَینا بنَِصیحۀِ مَنْ یَرْمِی النَّ

بر ماست نصیحت کردن کسی که زباله ها را درست در مکان هاي ویژه ي آن ها نمی اندازد.

ما باید با بیانی خوب نصیحت کنیم که کسی زباله ها را جز در مکان خودش نریزد.

باید با زبانی خوش نصیحت کنیم کسی را که زباله ها را غیر جاي خودش پرت می کند.

بر همه ي ماست نصیحت کسانی که به خوبی زباله ها را در جاي خودشان نمی ریزند.

- عیِّن العدد و المعدود: 10

 ثلاثۀ عشر و أربعۀ عشر  مئۀ درهم  اثِنان خیر من واحد  علیها تسعۀ عشر 
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- ما هو المعدود المناسب للفراغ؟ 11
«لی خمسۀ .................. علمیٍّۀ.»

مجلِّتان کتابینِ کتبٍ مجلٍّۀ

انۀ و تفاحَۀ علی المِنضدة الآن؟ انات.» کم رُم احات و ستّ رُمٍّ انا، أکلت طالبِۀ ثلاث تفٍّ احۀ وَ أربعۀ عشرَ رُم - «علی المِنضدة اِثنتان وَ عِشرون تفَّ 12

انات.  تِسع عشرة رُمّانۀ و ثمانی تفٍّاحات.  انات و تسع عشرة تفَّاحۀ.  ثمانی عشرة تفّاحۀ و تِسع رُمٍّ انات.  سَبع رُمٍّ  تسع عَشرة تفّاحۀ و ثمانی رُمٍّ

- عَیّن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للتّرجمۀ: 13
عیِّن الخطأ:

  هناك فی مُحافظتنا تسعۀ و عشرون قریۀً.:  در استان ما بیست و نه روستا وجود دارد. 

 فی الأیّام الثّلجیّۀ نلَبِس ملابس شتائیّۀ.:   در روزهاي برفی، لباس هایی زمستانی می پوشیم.

 الجیرانُ أخبَرونا بما حَدث فی الشّارع الخامس.:  همسایگان ما را از آن چه در خیابان پنجم اتفاق افتاد، باخبر کردند.

 انِقطعَ تیّار الکَهرباء فی الغرفۀ الأولی للفُندق.:  جریان برق را در اتاق اوّل آن هتل قطع کرد.

- عیِّن التّرجمۀ الصّحیحۀ: «فی الیوم الثِّامن عَشر من الشّهر التّاسع سافَرنا إلی قریۀ جمیلۀ لمِدّة ستّۀ أیّام!» 14

روز هجدهم ماه هفتم به روستاي زیبایی براي مدت شش روز سفر کردیم! در روز هجدهم از ماه نهم به روستایی زیبا براي مدت شش روز سفر کردیم!

هجده روز از ماه نهم را به روستایی زیبا به مسافرت رفتیم! از هجدهمین روز ماه هفتم تا شش روز به آن روستاي زیبا سفر کردم!

-  عیّن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للتّرجمۀ أو التّعریب أو المفهوم:  15
 «قال المدرّس: إنَّ الحفاظَ علی المرافق العامّ مسئوولیّۀ مشترکۀ بین الدّولۀ و المواطنین!»  معلّم گفت: ...

هم دولت و هم شهروندان، مسئول حفظ تأسیسات عمومی هستند! محافظت از اموال عمومی، مسئولیت مشترك دولت و مردم است!

نگهداري از تأسیسات عمومی، مسئولیتی مشترك بین دولت و شهروندان است! مسئولیت مشتركِ دولت و هم میهنان، حفظ تأسیسات عمومی است!

- عیِّن الخطأ فی الفراغ مِمّا بینَ القوسین: 16

جوع إلی بیوتهم بعَدَ انِتهاء  .................. . (الدّوام الدراسیّ)   کانَ التلامیذُ یَنتَظرونَ والدیهم للِرِّ

  .................. المُعلُّم للإِمتحانِ الاُسبوعَ القادم. (اقِتَرَحَ) 

ۀ. (قُمتُ)   أنا  ..............  بإِطفاء مُکیِّفِ الهواء فی نهایۀ الحِصَّ

 یَذهبُ المَرضی للِعلاجِ إلی  .................. . (المتاحِف) 

- کَم تلمیذاً فی هذِه المَدرسۀِ؟ «عندَما تدخلُ مَدرستی الصّغیرة، تُشاهدُ أربعۀَ صُفوفٍ علی الیَمینِ و ثلاثۀَ صُفوفٍ علی الیَسارِ، فی کلِّ صفٍّ أربعَۀ عَشر تِلمیذاً!»؛ 17

 اثنتان و أربعَونَ  تسعۀ و ثَمانونَ  ثَمانیۀ و تسعونَ  أربعۀ و عِشرونَ 

نِ الصَحیح فی جوابِ الأسئلۀ: - عیَّ 18

ادس عَشَرَ عاماً»  أ أنتَ مِن العِراقِ؟ «لا، أنا عِراقیّ»  إلی أيَّ مُحافَظۀٍ تسافرُ؟ «شیراز»   کَیفَ وَجَدْتَ شَعْبَنا؟ «مِضیافاً»  کَمْ عُمرُك؟ «السَّ

- عیِّن الصَحیح: 19

هبیّۀ.» : ورزشکاران برنده کنار مدیر ایستادند تا جایزه هاي طلایی را بگیرند.  «قامَ اللاّعبون الفائزون جَنب المدیر لأخذ جوائزهم الذَّ

 «رَجاءَ، اجِعَلوا هذه النِّّفایات فی مکانها المناسب أیّها المُواطنون!» : لطفاً، اي شهروندان، این زباله ها را در جاي مناسبشان بگذارید!

 «أخَذتُ سِتّ عشرة مجلٌّۀ علمیّۀ من المکتبۀ العامّۀ لأصدقائی.» : شانزدهمین مجلۀ علمی را از کتابخانۀ عمومی براي دوستانم قرض گرفتم.

بت.» : همسایه به ما خبر داد که در روز شنبه در خیابان هشتم چه رخ داد.  «أخَبَرنا الجیرانُ بمِا حَدَث فی الشّارع التّاسع فی یَوم السَّ

- عیّن العدد الصحیح للفراغ ممّا بین القوسین: 20

ابع)  تاءِ. (الرُّ   .................. ناقِصُ عَشرَة یُساوي ثَمانینَ. (سَبعونَ)  الفصلُ .................. فی السنۀ الإیرانیِّۀ فَصلُ الشِّ

 یَلعَبُ .................. لاعِبینَ فی فریقِ کرةِ القدمِ. (عَشرة)  «لا تَتَّخِذوا إلهینِ .................. إنَّما هو إلهٌ واحِدٌ» (اثِنَتَینِ) 

■
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- عیّن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للترجمۀ من أو إلی العربیۀ: 21
«هؤلاء المواطنون یشعرون بالمسؤولیّۀ و یُحافظونَ علی النّظافۀ و النّظام فی مدینتهم!»:

اینان هم وطنان ما هستند که احساس مسئولیت می کنند و نظافت و نظم را در شهرمان رعایت می نمایند!

این همشهري ها احساس مسئولیت می کنند و از پاکیزگی و نظم شهر خود نگهداري می نمایند!

این ها هم میهنانی هستند که احساس مسئولیت می نمایند و نظم و ترتیب شهرشان را حفظ می کنند!

این هم میهنان احساس مسئولیت می نمایند و از نظافت و نظم در شهر خویش حفاظت می کنند!

- «العُلماء یُحاولونَ لمعرفۀ سرِّ تلک الظاهرة العجیبۀ التّی تَقعُ بعد الأمطار الشدیدة.»: 22

دانشمندان تلاش می کنند براي شناخت راز آن پدیده هاي عجیبی که بعد از باران هاي شدید اتفاق می افتد.

دانشمندان براي شناختن راز آن پدیدة شگفت انگیز که بعد از باران هاي بسیار واقع می شود، تلاش ها کرده اند.

علماي ما براي شناختن رازهاي آن پدیده هاي عجیب که بعد از باران شدید اتفاق افتاد، تلاش می کنند.

دانشمندان براي شناخت راز آن پدیدة شگفت انگیز که بعد از باران هاي شدید اتفاق می افتد، تلاش می کنند.

- عیِّن کلمۀَ مناسبۀَ للفراغِ مِمّا بینَ القوسینِ: 23

. (القائدُ)  «یا أیُّها النُّاس إناّ خَلَقناکُم مِن ذَکَرٍ و .................. » (انُثی)    .................. هو الذّي یَعمَلُ لمَِصلحَۀِ العَدُوِّ

ا. (المُحیطُ)  المترادف لکِلمۀ «عَداوَة» .................. (حَمیم)  أصغَرُ منَ البَحرِ جد ..................  

روال النسائیّ من مَتجر زَمیلتی بـ .................. ألف تومان.» - عیِّن ما یناسب للفراغ فی العبارة التالیۀ: «اِشتریت هذا السِّ 24

 تِسعینَ  تِسعونَ  تسعۀ  تسعانِ 

- عیِّن الفعل الذّي لیَسَ مصدرُهُ علی وزن «مفاعَلَۀ»: 25

 إنهّا لا تُدافِعُ عَن الوَطَنِ دائماً.  کاتَبَ الجُنديُّ اسُرتهُ عَبرَ الإنترنت.  سنُجالسُِ الأصدِقاءَ الأذکیاءَ.  تَعاشَروا کَالإخوانِ فی المُجتمع. 

- عیِّن فعلاً مضارعاً وقوعه هو نتیجۀ طلَب: 26

 اسُکت لحظۀ فإنکّ لا تسمع کلامی أبداً!  إذا کان اثنان یتناجیان فلا تدخُل بینهما! 

 «واحْلل عقدة من لسانی یفقَهوا قولی»  «أ یحسبُ الإنسان أن یُترك سُديً» 

- عیّن الصّحیح عن استخدام الأعداد: 27

تین: مَتی تقوم من النّوم؟ قُلت: الثمانیۀ صباحاً!  الیوم تکلَّمنا مع خمسۀ معلّمین، معلِّم اللّغۀ العربیّۀ کانَ أربعهم!   سأَلتنی أمّی مرِّ

 قد نقُل من هذا العالمِ فی فصل واحد أکثَر من تسع صفحات!  شهر «خرداد» هو الشّهر الثالث و له ثلاثون و واحد یوماً! 

- عیّن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للترجمۀ: 28
»: و همانا ... «و لقد ارسلنا نوحاً إلی قومِهِ فلبثَ فیهم ألفَ سَنَۀٍ إلاّ خَمسینَ عاماِّ

 نوح را به سوي قومش فرستادیم؛ پس هزاروپنجاه سال در میان آن ها ماند.

 نوح را به جانب قومش فرستادیم؛ پس در میان آن ها نهصدوپنجاه سال درنگ کرده بود.

نوح به سوي قومش فرستاده شد؛ پس در میان آن ها به مدت نهصدوپنجاه سال درنگ کرد.

نوح را به جانب قومش فرستادیم؛ پس در میان آن ها نهصدوپنجاه سال درنگ کرد.

-  عیّن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للترجمۀ: 29
«عَلینا ان نطَلبَ العلم و لو کانَ بالصّین لأِنَّ طلبهُ مِن الفرائض الدینیَّۀ»:

بر ما واجب است علم را اگرچه در چین بود؛ طلب کنیم به خاطر همین طلب علم از واجبات دینی است!

ما باید علمی را که در چین است طلب می کردیم؛ زیرا طلب کردنش جزء واجبات دینی است!

 درخواست دانش بر ما واجب است؛ اگرچه در چین باشد؛ زیرا درخواست آن واجب دینی می باشد!

ما باید دانش را طلب کنیم گرچه در چین باشد؛ زیرا طلب کردن آن از واجبات دینی است!
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- عیّن الصحیح: 30

 «ثمانیۀ و تسعونَ ناقص ثلاثۀ و خمسینَ یساوي خمسۀ و اربعینَ»: 

 «یوم میلادي فی الیوم السادس عشر من الشهر السابع من السنۀ»:  روز تولد من، در روز هفدهم از ماه ششم سال است!

 «فی الساعۀ الثانیۀ خمسُ حجراتٍ من فندقنا فارغۀ»:  در ساعت دو، پنجمین اتاق هتل ما خالی است!

 «سَألنی مُعلّمی اثنی عشر سؤالأ من أربعۀ الدروس الأولی»:  معلمم از من دوازده سؤال از چهار درس اول پرسید!

- عیِّن الخطا حسب الحقیقۀ و الواقع: 31

 معروفٌ الرصافیّ شاعرٌ عراقیّ مِن ابٍَ کُرديِّ النسَب و امُِّ تُرکمانیَّۀِ!  عدد رَکعات الصلاة الیومیّۀ زائدُ عدد ایّام الأسبوع یُساوي عددَ ساعات کلِّ یومٍ! 

ج مِنها الطلاب!   ثمانون فی المئۀ مِن موجودات العالم حشَراتٌ!  المکتبۀ مکانٌ یُدرّس فیه الأستاذ و یَتَّخَرُّ

- عیّن الخطا فی العملیات الحسابیۀ: 32

 اربعۀ عشر زائد اربعۀ و خمسین یُساوي ثمانیۀ و ستّین.  سبعون تقسیم عَلی اثِنین یُساوي خمسۀ و ثلاثین. 

 ثمانون ناقص ارَبعۀ و عشرین یُساوي ستّۀ و خمسین.  خمسۀ و عشرون فی خمسۀ یساوي مئۀ. 

حیح للفراغ: - عیّن الصَّ 33

 لمحافظتنا اکثر مِن ثلاثۀ و عشرین .................. ! (المُدُن) 

 جاءَ ثمانیۀ و سبعون .................. الِی قریۀ «ثانی آباد» مِن محافظۀ «یزد»! (سائحاً) 

 جاءَ الفائز الثانی فی المَلعَب بعَد الفائز .................. !(الواحد) 

ةَ لآِخُذ کتاباً مفیداَ! (أربعََ)!   ذهَبتُ الِی المکتبۀ .................. مَرَّ

- عیّن الخطا عن الأعداد: 34

 اثنان طالبان یَجتهدان فی الصف کثیراً!  تیّار الکهرباء فی الغرفۀ الخامسۀ مقطوع! 

نۀ الإیرانیّۀ فصل الخریف!   التلمیذات وَقفن عند الصباح فی سبعۀ صفوف!  الفصل الثالث فی السَّ

- املأ الفراغَینِ: «إنّ اللاعب الإیرانی اشتركَ فی .................. مسابقۀ ولکنّه ما فازَ فی المسابقۀ قبلَ الأخیرة؛ أي المسابقۀ .................. !» 35

 ثلاث عشرة، الثالثۀ عشرة  الثالثۀ عشرة، الإثنتی عشرة  ثلاث عشرة، الثانیۀ عشرة  ثلاث عشرة، الإثنتی عشرة 

- عیِّن الخطأ فی ضبط حرَکات الکلمات: 36

ماءِ!  اعِمَلی لدُِنیاكِ کَأنَّکِ تَعیشینَ أبدَاً!   ارِحَمْ مَن فی الأرضِ یَرحَمْکَ مَن فی السَّ

 خَمسۀُ فی خَمسۀٍ یُساوي خَمسۀُ و عِشرینِ!  العامِلانِ أنزَلا البَضائِعَ فَفَرَغَت السیُّارة! 

- عیِّن الصّحیح عن استخدام الأعداد: 37

تین: مَتی تقوم من النّوم؟ قُلت: الثمانیۀ صباحاً!  الیوم تکلَّمنا مع خمسۀ معلّمین، معلّم اللّغۀ العربیّۀ کانَ أربعهم!   سألنَی اخُی مرِّ

 قد نقُل من هذا العالمِ فی فصل واحد أکثَر من تسع صفحات!  شهر «خرداد» هو الشّهر الثالث و له ثلاثون و واحد یوماً! 

:   إقرأ النَّصَّ التّالی بدقٍّۀ ثمّ أجب عن الأسئلۀ بما یناسب النَّصَّ
مسِ أحدُ ا بالنسبۀِ إلی الأرضِ و بعیدةٌ مِنّا کثیراً و معَ هذا البُعدِ، فَإنَّ ضوءَها یَصِلُ إلینا خِلالَ ثَمانی دقائقَ فقط! إنَّ ضوءَ الشَّ الشمسُ أقربُ نجَْمٍ إلی الأرضِ و هیَ کبیرةٌ جِد»
مسُ نُ فی الجِسمِ فیتامینُ «د» و هو یُبعِدُ الجِسمَ عَن کَثیرٍ مِن الأمراضِ. الشَّ تــها نافِعَۀٌ للإِنسانِ و الحیوانِ وَ بهِا یَتَکَوَّ العَناصِر المؤثرةِ فی نمُُوِّ الأشجار و الأزهارِ و الثِّمار و أشعُّ

مسیِّۀ. مس تُعرَفُ کُلُّها بالمَنظومَۀُِ الشَّ تُعطی ضوءَها إلی القَمَرِ أیضاً و القَمَرُ یَدُورُ حولَ الأرضِ و یُنیرُها فی الِّیل. و هُناكَ عددٌ کبیرٌ مِنَ الأجرام السّماویِّۀ حولَ الشِّ

مسِ فی .................. إلی الأرض.» - عیِّن الصّحیح للِفراغ: «یَصِلُ ضوء الشَّ 38
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